
S&W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS - S&W FRONT
SIGHT, RED

Improved Visibility In All Light Conditions

Replacement front sights work in conjunction with factory rear sights to give you
fast sight acquisition in most light conditions. Machined steel body uses
overmolded technology to completely cover and protect the light gathering,
polymer LightPipe with an extra layer of clear polymer. Fits J frame revolvers with
sub 3” or shorter barrel and pinned front sight blade. Sight is not predrilled;
gunsmith fitting recommended. Available with red or green light rod.

Attributes

Name: S&W FRONT SIGHT, RED
Manufacturer: HIVIZ
Product no.: 638000083
Mfr. No.: SW1001-R
Color: Red
Height: .150
Make: Smith & Wesson
Model: J Frame
Outline: None
Style: Fiber Optic
Width: .125
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 168mm
UPC: 613485587500

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das S&amp;W J FRAME
OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHT.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Zielerfassung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nur auf JFrameRevolvern mit einem Lauf von weniger als 3 Zoll.
Achten Sie darauf, dass das Visier korrekt installiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Lassen Sie Anpassungen oder Installationen von einem qualifizierten Büchsenmacher durchführen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuchtigkeit und extremen Temperaturen, um die Integrität des Produkts zu
erhalten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Installation:

Entfernen Sie das alte Visier vorsichtig.
Platzieren Sie das neue S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHT an der
vorgesehenen Stelle.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegung aufweist.
Lassen Sie die Installation von einem qualifizierten Büchsenmacher überprüfen, um sicherzustellen,
dass alles korrekt montiert ist.

Benutzung:
Üben Sie regelmäßig mit Ihrem Visier, um sich an die Zielerfassung zu gewöhnen.
Achten Sie darauf, dass Sie in einer sicheren Umgebung schießen und alle Sicherheitsvorkehrungen
beachten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Unbefugten gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben, oder an den Hersteller. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und empfehlungen
befolgen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W J FRAME
OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat your handgun as if it is loaded, even if you believe it is not.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the specific installation of the front sight.
Use only compatible models: This product is designed for J frame revolvers with a barrel length of 3 inches or
shorter and a pinned front sight blade.
Store your handgun and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any wear or damage to your front sight and other firearm components.
In case of any doubts or issues, seek assistance from a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Use proper tools to avoid damaging the front sight or firearm.
Do not attempt to modify the front sight; it is not predrilled and requires professional fitting.

Usage Precautions:

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.
Avoid using the firearm under adverse weather conditions that may affect visibility.

Age Restrictions:

This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger individuals are
supervised by a responsible adult when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a gunsmithing tool kit.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation:

Confirm that your firearm is unloaded.
Remove the existing front sight blade if applicable.
Position the new front sight in place, ensuring it fits securely.
As the sight is not predrilled, consult a qualified gunsmith for proper fitting.
Verify that the sight is aligned with the rear sight for optimal accuracy.

Usage:

Once installed, familiarize yourself with the sighting system.
Practice shooting in a controlled environment to gauge performance under various lighting conditions.
Adjust your shooting technique as necessary to accommodate the new sight.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the product is damaged or no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations for hazardous
materials.
Ensure that any firearms and accessories are stored securely until disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS,
please refer to the product packaging or visit the manufacturer's website for more information. It is important to have
access to safety resources and support when handling firearms.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safety of those around you while using your
new front sight. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras frontales de reemplazo HIVIZ S&amp;W para su revólver J Frame. Este manual
proporciona información importante sobre la seguridad del producto, así como instrucciones para su instalación y
uso. Es fundamental seguir estas pautas para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma antes de la instalación.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla.
Ten cuidado al manipular cualquier componente de tu arma de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada en el uso de armas
de fuego.
Infórmate sobre las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación por un Armero: La mira no está preperforada. Se recomienda que un armero calificado realice la
instalación.
Uso en Condiciones de Luz: Aunque las miras están diseñadas para proporcionar una adquisición rápida de
la vista en diversas condiciones de luz, siempre verifica la visibilidad antes de utilizar el arma.
Inspección Regular: Revisa regularmente la mira para asegurarte de que no haya daños visibles o
desgastes que puedan afectar su rendimiento.
Uso de Protección Ocular: Siempre usa gafas de seguridad al disparar para proteger tus ojos de cualquier
posible fragmento o desecho.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica el Modelo: Asegúrate de que la mira sea compatible con tu revólver J Frame con cañón de menos
de 3" o más corto.
Herramientas Necesarias: Prepara las herramientas adecuadas que tu armero pueda necesitar para la
instalación.
Instalación: Lleva tu arma a un armero calificado para que instale la mira. No intentes realizar la instalación
tú mismo a menos que tengas la experiencia necesaria.

Uso

Verificación de Seguridad: Antes de cada uso, asegúrate de que el arma esté descargada.
Ajuste de la Mira: Familiarízate con el ajuste de la mira y asegúrate de que esté correctamente alineada
antes de disparar.
Práctica: Realiza prácticas en un entorno seguro para acostumbrarte a la nueva mira y su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando desees deshacerte del producto, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos de
armas.
Si el producto está dañado, consulta con un armero sobre la mejor manera de desecharlo de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor contacta a un
profesional de armas o a un armero calificado en tu área. Asegúrate de tener a mano el modelo y el número de serie
de tu producto al hacer consultas.



Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar cualquier equipo relacionado con armas de fuego.
Mantente informado y sigue siempre las mejores prácticas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Viseurs Avant S&amp;W J
FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS
HIVIZ S&amp;W FRONT SIGHT, ROUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs avant de remplacement HIVIZ pour votre revolver S&amp;W J Frame. Ce guide a
pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Lisez et comprenez toutes les instructions avant l'installation et l'utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'installer le viseur si vous n'êtes pas qualifié. Un ajustement par un armurier est recommandé.
Évitez de toucher le LightPipe en polymère exposé, car cela pourrait affecter sa performance.
Lorsque vous utilisez le viseur, assurezvous que votre arme est déchargée avant toute manipulation.
Soyez conscient des conditions d'éclairage lors de l'utilisation du viseur, car cela peut affecter la visibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre revolver est déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le viseur avant d'origine de votre revolver.
Placez le nouveau viseur HIVIZ en position.
Fixez le viseur selon les spécifications de votre arme. Notez que le viseur n'est pas prépercé, un
ajustement par un armurier est recommandé.

Utilisation :

Alignez le viseur avec la cible.
Utilisez le LightPipe pour une acquisition rapide de la vue.
Ajustez votre position et votre prise pour maximiser la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères. Vérifiez les réglementations locales concernant le
recyclage des produits en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé ou usé, consultez les services de recyclage appropriés pour une élimination
sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité des produits.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation
sûre et efficace de votre viseur avant HIVIZ.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Frontale
S&amp;W J Frame Overmolded

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino frontale S&amp;W J Frame Overmolded. Questo prodotto è progettato per migliorare
la precisione e la visibilità della mira. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su armi compatibili, come i revolver J frame con canna di meno di 3" o più
corta.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni in cui non sia sicuro farlo.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente qualsiasi malfunzionamento o danno al prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali riguardanti le armi da fuoco.
Non tentare di modificare il mirino o l'arma in modo non autorizzato.
Se non sei esperto nell'installazione di mirini, chiedi assistenza a un armaiolo professionista.
Verifica la stabilità del mirino dopo l'installazione prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica. Rimuovi eventuali munizioni e assicurati che
non ci siano pericoli nelle vicinanze.
Installazione:

Rimuovi il mirino originale, se presente.
Posiziona il mirino S&amp;W J Frame Overmolded sull'arma, assicurandoti che la lama della mira
frontale sia correttamente allineata.
Fissa il mirino in posizione utilizzando la pinzatura prevista.
Controlla che il mirino sia stabile e ben fissato.

Uso:
Quando utilizzi l'arma, assicurati di avere una buona presa e una posizione stabile.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguate per ottenere la massima visibilità.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in plastica e metallo.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati che venga smaltito in modo responsabile e sicuro.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta di rifiuti per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto il mirino frontale S&amp;W J Frame Overmolded. Segui queste linee guida per garantire un
uso sicuro e responsabile del tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS
HIVIZ S&amp;W FRONT SIGHT, RED. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie z rewolwerami J frame od Smith &amp; Wesson.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia
broni lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj produktu tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości co do użycia, skonsultuj się z profesjonalnym rusznikarzem.
Produkt nie jest wstępnie nawiercony, co oznacza, że wymaga precyzyjnego dopasowania przez specjalistę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że rewolwer jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wiertło, jeśli planujesz nawiercanie.

Instalacja:

Usuń oryginalny przyrząd celowniczy z rewolweru.
Zainstaluj nowy przyrząd celowniczy, upewniając się, że jest on odpowiednio dopasowany.
Jeśli wymagane, nawierć otwory zgodnie z instrukcjami rusznikarza.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj przyrząd celowniczy w bezpiecznym środowisku.
Używaj przyrządu zgodnie z instrukcjami, aby zapewnić dokładność celowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać dalsze instrukcje.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie
przyrządów celowniczych S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS HIVIZ S&amp;W
FRONT SIGHT, RED. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.
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S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN
FRONT SIGHTS HIVIZ S&amp;W FRONT SIGHT, RED
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS HIVIZ S&amp;W FRONT SIGHT, RED
tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja säilytystä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen ja käytön aikana.
Vältä koskettamasta valotankoa, kun se on altistunut suoralle auringonvalolle, sillä se voi kuumentua.
Jos huomaat tuotteen olevan viallinen tai toimivan odottamattomasti, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
asiantuntevaan ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha etusilmän terä, jos tarpeen.
Asenna uusi etusilmä varovasti aseeseen.
Varmista, että etusilmä on tukevasti paikallaan.
Suosittelemme, että asekorjaajan sovitus suoritetaan, jos silmä ei ole esiporattu.

Käyttö

Kohdistaa ase oikein ennen laukausta.
Käytä tuotetta vain valotankojen väreissä (punainen tai vihreä) valitsemallasi tavalla.
Pidä ase ja sen osat puhtaina ja hyvässä kunnossa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeasta hävitysmenetelmästä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Muistathan, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää
S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS HIVIZ S&amp;W FRONT SIGHT, RED tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W J FRAME
OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS HIVIZ
S&amp;W FRONT SIGHT, RED

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W J FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS HIVIZ S&amp;W FRONT
SIGHT, RED. Denna produkt är utformad för att förbättra din skjutprecision och säkerhet. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med Jram revolvrar med under 3" eller kortare pipor och fast framsiktblad.
Se till att siktet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om det finns tecken på felaktig funktion.
Rådfråga en gunsmith för anpassning om siktet inte är förborra.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen från eventuella skräp eller
fragment.

Instruktioner för installation och användning

Installation av framsiktet:

Ta bort det befintliga framsiktet från din Jram revolver.
Rengör området där det nya siktet ska placeras för att säkerställa en bra passform.
Installera det nya framsiktet på plats och se till att det sitter ordentligt.
Om siktet inte är förborra, rådfråga en professionell gunsmith för korrekt anpassning.

Användning av siktet:

Justera din sikteinställning för att passa din skjutstil och avståndet till målet.
Använd siktet i olika ljusförhållanden för att vänja dig vid dess prestanda.
Öva regelbundet för att förbättra din precision och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metallmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Kontrollera alltid
att du har den senaste informationen om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av S&amp;W J
FRAME OVERMOLDED HANDGUN FRONT SIGHTS HIVIZ S&amp;W FRONT SIGHT, RED. Tack för att du
prioriterar säkerhet och ansvar när du använder denna produkt.
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Návod na bezpečné používání a údržbu předních
mířidel HIVIZ pro revolvery S&amp;W J Frame

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili přední mířidlo HIVIZ pro revolvery S&amp;W J Frame. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil vaše schopnosti zaměřování za různých světelných podmínek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální funkčnost produktu, prosíme vás, abyste si důkladně přečetli následující bezpečnostní pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím produktu se ujistěte, že je váš revolver v bezpečném a funkčním stavu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s revolverem vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zacházení se zbraněmi.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací mířidla se ujistěte, že je revolver vybitý.
Mířidlo není předvrtané; doporučuje se úprava od zbrojíře pro zajištění správného uchycení.
Při instalaci mířidla dbejte na to, aby nedošlo k poškození polymerového LightPipe.
Nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo vykazuje známky opotřebení, které by mohly ovlivnit jeho
funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava revolveru:

Ujistěte se, že je revolver vybitý a bezpečně uložen.

Instalace mířidla:

Před instalací mířidla doporučujeme konzultaci s odborníkem nebo zbrojířem.
Pokud je mířidlo již upraveno, pečlivě jej umístěte na přední část revolveru a zajistěte podle pokynů
výrobce.

Použití mířidla:

Při střelbě se ujistěte, že máte správné postavení a úchop.
Využívejte světlou tyč (červenou nebo zelenou) k rychlému zaměření v různých světelných
podmínkách.

Pokyny pro likvidaci
Přední mířidlo a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání předního mířidla HIVIZ pro revolvery S&amp;W
J Frame. Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům a přejeme vám mnoho úspěchů při střelbě.




